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g) De videregivne oplysninger opbevares ikke 
længere end nødvendigt af hensyn til formå- 
let med videregivelsen. Den berørte med- 
lemsstat undersøger ved lejlighed, om det er 
nødvendigt fortsat at opbevare dem, 

h) Oplysningerne skal i hvert fald nyde mindst 
samme beskyttelse som den, modtagerlan- 
det giver oplysninger af lignende art. 

i) Hver enkelt medlemsstat træffer passende 
foranstaltninger for ved hjælp af effektiv 
kontrol at sikre, at denne artikel overholdes. 
Den enkelte medlemsstat kan overdrage dis- 
se kontrolopgaver til den nationale tilsyns- 
myndighed, der er omhandlet i artikel 17 i 
konventionen om brug af informationstek- 
nologi på toldområdet. 

3.1 denne artikel skal udtrykket »behandling 
af personoplysninger« forstås som defineret i ar- 
tikel 2, litra b), i Europa-Parlamentets og Rådet 
direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om be- 
skyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger og om fri ud- 
veksling af sådanne oplysninger<l). 

AFSNIT VI 

FORTOLKNING AF KONVENTIONEN 

Artikel 26 

Domstolen 

1. De Europæiske Fællesskabers Domstol har 
kompetence til at afgøre alle tvister mellem 
medlemsstaterne vedrørende fortolkningen eller 
anvendelsen af denne konvention, hvis sådanne 
tvister ikke kan bilægges af Rådet inden seks 
måneder efter, at et medlem af Rådet har forelagt 
det sagen. 

2. De Europæiske Fællesskabers Domstol har 
kompetence til at afgøre alle tvister mellem 
medlemsstaterne og Kommissionen vedrørende 
fortolkningen eller anvendelsen af denne kon- 
vention, som ikke har kunnet løses ved forhand- 
ling. En sådan tvist kan indbringes for Domsto- 
len efter udløbet af en frist på seks måneder fra 
den dato, hvor en af parterne har meddelt den an- 
den part, at der foreligger en tvist. 

(I) EFT L 281 af 23.11.1995, s. 31. 

3. De Europæiske Fællesskabers Domstol har 
på de betingelser, der er fastsat i stk. 4 7, kompe- 
tence til at afgøre præjudicielle spørgsmål om 
fortolkningen af denne konvention. 

4.1 en erklæring fremsat i forbindelse med un- 
dertegnelsen af denne konvention eller på et se- 
nere tidspunkt vil en medlemsstat kunne god- 
kende, at De Europæiske Fællesskabers Dom- 
stol får kompetence til at træffe præjudiciel af- 
gørelse om fortolkningen af denne konvention 
på betingelserne i stk. 5, litra a) eller litra b). 

5. En medlemsstat, der fremsætter en erklæ- 
ring i henhold til stk. 4, anfører, at enten 

a) kan en ret i denne medlemsstat, hvis afgørel- 
ser ifølge de nationale retsregler ikke kan 
appelleres, anmode De Europæiske Fælles- 
skabers Domstol om at træffe præjudiciel af- 
gørelse vedrørende et spørgsmål, der rejses 
under en retssag ved denne ret, og som angår 
fortolkningen af denne konvention, når den 
pågældende ret skønner, at en afgørelse af 
dette spørgsmål er nødvendig, før den afsi- 
ger sin dom, eller 

b) kan en ret i denne medlemsstat anmode De 
Europæiske Fællesskabers Domstol om at 
træffe præjudiciel afgørelse vedrørende et 
spørgsmål, der rejses under en retssag ved 
denne ret, og som angår fortolkningen af 
denne konvention, når den pågældende ret 
skønner, at en afgørelse af dette spørgsmål 
er nødvendig, før den afsiger sin dom. 

6. Protokollen vedrørende statutten for De 
Europæiske Fællesskabers Domstol og dennes 
procesreglement finder anvendelse. 

7. En medlemsstat kan, uanset om den har 
fremsat en erklæring i henhold til stk. 4, indgive 
indlæg eller andre skriftlige udtalelser til De 
Europæiske Fællesskabers Domstol i sager, som 
er forelagt den i medfør af stk. 5. 

8. Domstolen hår ingen kompetence til at prø- 
ve gyldigheden eller proportionaliteten af opera- 
tioner, som udføres af de kompetente retshånd- 
hævende myndigheder i henhold til denne kon- 
vention, eller til at udtale sig om udøvelsen af 
medlemsstaternes beføjelser med hensyn til op- 
retholdelse af lov og orden og beskyttelse af den 
indre sikkerhed. 


